
SIDE MOUNT 1" RINGS - WEAVER 1" SHORT SIDE RING

For Bolt & Ejection Clearance

One piece rings and sub-base mounts scope to side of receiver, provides
additional clearance for bolt handles, easier loading and ejection.

Attributes

Name: WEAVER 1" SHORT SIDE RING
Manufacturer: WEAVER
Product no.: 955493103
Mfr. No.: 49350
Finish: Black
Height: 1''
Scope Tube Diameter: 1''
Size: High
Style: Specialty Scope Rings
Delivery weight: 0.113kg
UPC: 076683493507

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für SIDE MOUNT 1" RINGS
WEAVER 1" SHORT SIDE RING

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die SIDE MOUNT 1" RINGS WEAVER 1" SHORT SIDE RING entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und Installation deines
Produkts gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten. Bitte lese
dieses Handbuch gründlich, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck als Montagelösung für Zielfernrohre
verwendet wird.
Überprüfe die Ringe regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jeder Verwendung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde alle Erfahrungen mit unsicheren Produkten oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Halte dich über mögliche Rückrufe auf dem Laufenden, indem du die EUSicherheitsplattform Safety Gate
überprüfst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Installation Sicherheit: Stelle sicher, dass die Waffe vor Beginn der Installation entladen ist.
Passgenauigkeit: Bestätige, dass die Ringe korrekt zu deinem Zielfernrohr und deinem Waffenmodell
passen, um Fehlanpassungen zu vermeiden.
DrehmomentSpezifikationen: Befolge die DrehmomentSpezifikationen des Herstellers während der
Installation, um ein Überdrehen zu verhindern, was die Ringe oder das Zielfernrohr beschädigen könnte.
Umweltbedingungen: Setze die Ringe nicht extremen Temperaturen oder korrosiven Umgebungen aus, da
dies ihre Integrität beeinträchtigen kann.
Überprüfung auf Freiraum: Vergewissere dich, dass ausreichend Freiraum für Verschlusshebel und andere
Komponenten vorhanden ist, um Störungen während des Betriebs zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Versammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Drehmomentschlüssels und geeigneter
Schraubendreher.
Stelle sicher, dass deine Waffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Montage der Ringe:

Beginne damit, die SubBasisMontage an der Seite des Empfängers mit den bereitgestellten Schrauben
zu befestigen.
Stelle sicher, dass die Montage sicher befestigt und richtig ausgerichtet ist.

Befestigung des Zielfernrohrs:

Lege das Zielfernrohr in die Ringe und achte darauf, dass es zentriert ist.
Passe die Höhe und Position des Zielfernrohrs für optimalen Augenabstand und Komfort an.

Sichern des Zielfernrohrs:

Ziehe die Ringkappen gleichmäßig mit einem Drehmomentschlüssel fest und befolge die empfohlenen
DrehmomentSpezifikationen des Herstellers.
Überprüfe, ob das Zielfernrohr ausgerichtet ist und sich beim sanften Verstellen nicht bewegt.

Abschlussinspektion:

Überprüfe nach der Installation die gesamte Anordnung, um sicherzustellen, dass alles sicher und
richtig ausgerichtet ist.
Führe eine Funktionsprüfung an deiner Waffe durch, um sicherzustellen, dass alle Komponenten
reibungslos funktionieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Metall und Elektronikabfälle.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll. Nutze stattdessen die vorgesehenen Recyclinganlagen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit oder der Produktleistung besuche bitte die Website des
Herstellers oder kontaktiere direkt deren Kundenservice.

Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Nutzung der SIDE MOUNT
1" RINGS WEAVER 1" SHORT SIDE RING gewährleisten. Vielen Dank, dass du die Sicherheit und die Einhaltung
der Vorschriften priorisierst.
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Safety Instruction Guide for SIDE MOUNT 1" RINGS
WEAVER 1" SHORT SIDE RING

Introduction
Thank you for choosing the SIDE MOUNT 1" RINGS WEAVER 1" SHORT SIDE RING. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe use and installation of your product in compliance with the EU General Product
Safety Regulation (GPSR). Please read this guide thoroughly before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as a scope mounting solution.
Regularly inspect the rings for any signs of wear or damage before each use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe product experiences or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about potential recalls by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety: Ensure the firearm is unloaded before beginning installation.
Proper Fit: Confirm that the rings fit your scope and firearm model correctly to avoid misalignment.
Torque Specifications: Follow the manufacturer's torque specifications during installation to prevent
overtightening, which can damage the rings or scope.
Environmental Considerations: Do not expose the rings to extreme temperatures or corrosive
environments, which may affect their integrity.
Check for Clearance: Verify that there is adequate clearance for bolt handles and other components to avoid
interference during operation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a torque wrench and appropriate screwdrivers.
Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Mounting the Rings:

Start by attaching the subbase mount to the side of the receiver using the provided screws.
Ensure that the mount is securely fastened and aligned properly.

Attaching the Scope:

Place the scope tube into the rings, ensuring it is centered.
Adjust the height and position of the scope for optimal eye relief and comfort.

Securing the Scope:

Tighten the ring caps evenly using a torque wrench, following the recommended torque specifications
from the manufacturer.
Doublecheck that the scope is aligned and that there is no movement when gently adjusting it.

Final Inspection:

After installation, inspect the setup to ensure everything is secure and properly aligned.
Perform a function check on your firearm to ensure that all components operate smoothly.

Disposal Instructions



Dispose of the product in accordance with local regulations regarding metal and electronic waste.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, utilize designated recycling facilities.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding safety or product performance, please refer to the manufacturer's website
or contact their customer support directly.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective use of the SIDE MOUNT 1" RINGS
WEAVER 1" SHORT SIDE RING. Thank you for prioritizing safety and compliance with regulations.



Guía de Instrucciones de Seguridad para ANILLAS
LATERALES WEAVER 1" CORTAS

Introducción
Gracias por elegir las ANILLAS LATERALES WEAVER 1" CORTAS. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para garantizar el uso e instalación seguros de tu producto, cumpliendo con el Reglamento
General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR). Por favor, lee esta guía detenidamente antes de usar el
producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use únicamente para su propósito previsto como solución de montaje de
visor.
Inspecciona regularmente las anillas en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier experiencia insegura con el producto o accidentes a las autoridades
correspondientes.
Mantente informado sobre posibles retiradas de productos consultando la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Seguridad en la Instalación: Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
Ajuste Adecuado: Confirma que las anillas se ajusten correctamente a tu modelo de visor y arma para evitar
desalineaciones.
Especificaciones de Torque: Sigue las especificaciones de torque del fabricante durante la instalación para
evitar apretar en exceso, lo que puede dañar las anillas o el visor.
Consideraciones Ambientales: No expongas las anillas a temperaturas extremas o ambientes corrosivos,
ya que esto puede afectar su integridad.
Verifica el Espacio: Asegúrate de que haya suficiente espacio para las manijas del cerrojo y otros
componentes para evitar interferencias durante la operación.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave de torque y destornilladores
apropiados.
Asegúrate de que tu arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.

Montaje de las Anillas:

Comienza por fijar el soporte subbase al lado del receptor utilizando los tornillos proporcionados.
Asegúrate de que el soporte esté bien sujeto y alineado correctamente.

Colocación del Visor:

Coloca el tubo del visor en las anillas, asegurándote de que esté centrado.
Ajusta la altura y posición del visor para un óptimo alivio ocular y comodidad.

Asegurando el Visor:

Aprieta las tapas de las anillas de manera uniforme utilizando una llave de torque, siguiendo las
especificaciones de torque recomendadas por el fabricante.
Verifica que el visor esté alineado y que no haya movimiento al ajustarlo suavemente.

Inspección Final:

Después de la instalación, inspecciona el conjunto para asegurarte de que todo esté seguro y
correctamente alineado.
Realiza una verificación de funcionamiento en tu arma para asegurarte de que todos los componentes
operen sin problemas.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos metálicos y electrónicos.
No deseches el producto en la basura doméstica. En su lugar, utiliza instalaciones de reciclaje designadas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la seguridad o el rendimiento del producto, consulta el sitio web
del fabricante o contacta su servicio de atención al cliente directamente.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar un uso seguro y efectivo de las ANILLAS LATERALES
WEAVER 1" CORTAS. Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento de las regulaciones.



Guide de Sécurité pour les ANNEAUX MONTÉS SUR
LE CÔTÉ 1" WEAVER 1" COURT

Introduction
Merci d'avoir choisi les ANNEAUX MONTÉS SUR LE CÔTÉ 1" WEAVER 1" COURT. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation et une installation sûres de votre produit,
conformément au Règlement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE. Veuillez lire ce guide
attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu en tant que solution de montage de
lunette.
Inspectez régulièrement les anneaux pour détecter tout signe d'usure ou de dommage avant chaque
utilisation.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez toute expérience de produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels potentiels en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Sécurité lors de l'installation : Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de commencer
l'installation.
Ajustement approprié : Confirmez que les anneaux s'adaptent correctement à votre lunette et à votre
modèle d'arme pour éviter tout désalignement.
Spécifications de couple : Suivez les spécifications de couple du fabricant lors de l'installation pour éviter un
serrage excessif, ce qui pourrait endommager les anneaux ou la lunette.
Considérations environnementales : Ne pas exposer les anneaux à des températures extrêmes ou à des
environnements corrosifs, ce qui pourrait affecter leur intégrité.
Vérifiez le dégagement : Vérifiez qu'il y a un dégagement adéquat pour les poignées de verrou et d'autres
composants afin d'éviter toute interférence lors de l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique et des tournevis
appropriés.
Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.

Montage des Anneaux :

Commencez par fixer la sousbase au côté du récepteur à l'aide des vis fournies.
Assurezvous que le support est solidement fixé et correctement aligné.

Fixation de la Lunette :

Placez le tube de la lunette dans les anneaux, en vous assurant qu'il est centré.
Ajustez la hauteur et la position de la lunette pour un confort et un dégagement oculaire optimaux.

Securisation de la Lunette :

Serrez les capuchons des anneaux uniformément à l'aide d'une clé dynamométrique, en suivant les
spécifications de couple recommandées par le fabricant.
Vérifiez que la lunette est alignée et qu'il n'y a pas de mouvement lorsque vous l'ajustez doucement.

Inspection Finale :

Après l'installation, inspectez l'ensemble pour vous assurer que tout est sécurisé et correctement
aligné.
Effectuez un contrôle de fonctionnement sur votre arme à feu pour vous assurer que tous les
composants fonctionnent sans problème.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques et
électroniques.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers. Utilisez plutôt des installations de recyclage désignées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou les performances du produit, veuillez consulter le
site Web du fabricant ou contacter leur service client directement.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace des ANNEAUX
MONTÉS SUR LE CÔTÉ 1" WEAVER 1" COURT. Merci de prioriser la sécurité et le respect des réglementations.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per SIDE MOUNT 1"
RINGS WEAVER 1" SHORT SIDE RING

Introduzione
Grazie per aver scelto il SIDE MOUNT 1" RINGS WEAVER 1" SHORT SIDE RING. Questa guida fornisce istruzioni
di sicurezza essenziali per garantire un uso e un'installazione sicuri del prodotto in conformità con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto come soluzione di montaggio per
ottiche.
Ispezionare regolarmente gli anelli per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Segnalare eventuali esperienze di prodotto non sicuro o incidenti alle autorità competenti.
Rimanere informati su potenziali richiami controllando la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Sicurezza nell'Installazione: Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di iniziare l'installazione.
Adattamento Corretto: Confermare che gli anelli si adattino correttamente al proprio modello di ottica e arma
per evitare disallineamenti.
Specifiche di Coppia: Seguire le specifiche di coppia del produttore durante l'installazione per evitare
serraggi eccessivi, che possono danneggiare gli anelli o l'ottica.
Considerazioni Ambientali: Non esporre gli anelli a temperature estreme o ambienti corrosivi, che
potrebbero compromettere la loro integrità.
Controllare il Gioco: Verificare che ci sia un adeguato spazio libero per le maniglie dei bulloni e altri
componenti per evitare interferenze durante l'operazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogliere tutti gli strumenti necessari, inclusi una chiave dinamometrica e cacciaviti appropriati.
Assicurarsi che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Montaggio degli Anelli:

Iniziare attaccando il montaggio a sottobase al lato del ricevitore utilizzando le viti fornite.
Assicurarsi che il montaggio sia fissato in modo sicuro e allineato correttamente.

Attacco dell'Ottica:

Posizionare il tubo dell'ottica negli anelli, assicurandosi che sia centrato.
Regolare l'altezza e la posizione dell'ottica per un ottimale comfort e distanza oculare.

Fissaggio dell'Ottica:

Serrare i coperchi degli anelli in modo uniforme utilizzando una chiave dinamometrica, seguendo le
specifiche di coppia raccomandate dal produttore.
Controllare nuovamente che l'ottica sia allineata e che non ci sia movimento quando si regola
delicatamente.

Ispezione Finale:

Dopo l'installazione, ispezionare il setup per assicurarsi che tutto sia sicuro e correttamente allineato.
Eseguire un controllo di funzionamento sull'arma per garantire che tutti i componenti funzionino senza
problemi.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti metallici ed elettronici.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Utilizzare invece strutture di riciclaggio designate.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza o le prestazioni del prodotto, si prega di
consultare il sito web del produttore o contattare direttamente il loro servizio clienti.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un uso sicuro ed efficace del SIDE MOUNT 1" RINGS
WEAVER 1" SHORT SIDE RING. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla conformità alle normative.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla SIDE MOUNT 1" RINGS
WEAVER 1" SHORT SIDE RING

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SIDE MOUNT 1" RINGS WEAVER 1" SHORT SIDE RING. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i instalację produktu zgodnie z
Rozporządzeniem UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR). Proszę dokładnie przeczytać tę
instrukcję przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu jako rozwiązanie do montażu
celownika.
Regularnie sprawdzaj pierścienie pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie doświadczenia związane z niebezpiecznymi produktami lub wypadkami odpowiednim
władzom.
Bądź na bieżąco z potencjalnymi akcjami wycofania, sprawdzając platformę Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania

Bezpieczeństwo instalacji: Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Prawidłowe dopasowanie: Potwierdź, że pierścienie pasują do twojego modelu celownika i broni, aby
uniknąć niewłaściwego ustawienia.
Specyfikacje momentu obrotowego: Stosuj się do specyfikacji momentu obrotowego producenta podczas
instalacji, aby uniknąć nadmiernego dokręcania, co może uszkodzić pierścienie lub celownik.
Uwagi dotyczące środowiska: Nie narażaj pierścieni na ekstremalne temperatury lub środowiska korozyjne,
które mogą wpłynąć na ich integralność.
Sprawdź prześwit: Zweryfikuj, że istnieje wystarczająca przestrzeń dla uchwytów zamka i innych
komponentów, aby uniknąć zakłóceń podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz dynamometryczny i odpowiednie śrubokręty.
Upewnij się, że twoja broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Montaż pierścieni:

Zacznij od zamocowania subbase mount do boku odbiornika za pomocą dostarczonych śrub.
Upewnij się, że mocowanie jest solidnie przymocowane i prawidłowo wyrównane.

Mocowanie celownika:

Umieść rurkę celownika w pierścieniach, upewniając się, że jest wyśrodkowana.
Dostosuj wysokość i pozycję celownika dla optymalnego komfortu i odległości od oka.

Zabezpieczenie celownika:

Równomiernie dokręć pokrywy pierścieni za pomocą klucza dynamometrycznego, stosując się do
zalecanych specyfikacji momentu obrotowego producenta.
Sprawdź ponownie, czy celownik jest wyrównany i czy nie ma ruchu podczas delikatnego
dostosowywania.

Ostateczna kontrola:

Po zakończeniu instalacji sprawdź, czy wszystko jest pewnie zamocowane i prawidłowo wyrównane.
Wykonaj kontrolę funkcji swojej broni, aby upewnić się, że wszystkie komponenty działają płynnie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych i elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych. Zamiast tego skorzystaj z wyznaczonych punktów recyklingu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub wydajności produktu, proszę
zapoznać się z witryną producenta lub skontaktować się z ich obsługą klienta bezpośrednio.

Proszę, postępując zgodnie z tymi instrukcjami bezpieczeństwa, zapewnisz sobie bezpieczne i efektywne
korzystanie z SIDE MOUNT 1" RINGS WEAVER 1" SHORT SIDE RING. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie
bezpieczeństwa i zgodności z przepisami.
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Turvaohjeet SIDE MOUNT 1" RINGS WEAVER 1"
SHORT SIDE RING tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit SIDE MOUNT 1" RINGS WEAVER 1" SHORT SIDE RING tuotteen. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvaohjeet varmistaaksesi tuotteen turvallisen käytön ja asennuksen EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen
(GPSR) mukaisesti. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, joka on kiikarin kiinnitysratkaisu.
Tarkista renkaat säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotetapahtumista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla mahdollisista palautuksista tarkistamalla EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvatoimet käytössä

Asennusturvallisuus: Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennuksen aloittamista.
Oikea istuvuus: Varmista, että renkaat sopivat oikein kiikarin ja aseen malliin, jotta vältetään väärä kohdistus.
Momenttiarvot: Noudata valmistajan momenttiarvoja asennuksen aikana estääksesi liiallista kiristämistä,
mikä voi vahingoittaa renkaita tai kiikaria.
Ympäristötekijät: Älä altista renkaita äärimmäisille lämpötiloille tai syövyttävälle ympäristölle, jotka voivat
vaikuttaa niiden eheyteen.
Varmista vapaa tila: Tarkista, että bolt handlelle ja muille komponenteille on riittävästi tilaa, jotta vältetään
häiriöitä toiminnan aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien momenttiavain ja sopivat ruuvimeisselit.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.

Renkaiden kiinnittäminen:

Aloita kiinnittämällä subbase mount aseen sivulle mukana tulevilla ruuveilla.
Varmista, että mount on tiukasti kiinni ja kohdistettu oikein.

Kiikarin kiinnittäminen:

Aseta kiikarin putki renkaisiin varmistaen, että se on keskitetty.
Säädä kiikarin korkeus ja sijainti optimaalisen silmän etäisyyden ja mukavuuden saavuttamiseksi.

Kiikarin varmistaminen:

Kiristä rengas kannet tasaisesti momenttiavaimella, noudattaen valmistajan suosituksia
momenttiarvoista.
Tarkista, että kiikari on kohdistettu oikein eikä siinä ole liikettä, kun sitä säädetään kevyesti.

Loppu tarkastus:

Asennuksen jälkeen tarkista asennus varmistaaksesi, että kaikki on turvallisesti kiinnitetty ja oikein
kohdistettu.
Suorita toimintatarkastus aseellasi varmistaaksesi, että kaikki komponentit toimivat sujuvasti.

Hävitysohjeet



Hävitä tuote paikallisten metallin ja elektroniikkajätteen hävittämistä koskevien määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteessä. Käytä sen sijaan määrättyjä kierrätyslaitoksia.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita, jotka liittyvät turvallisuuteen tai tuotteen toimintaan, viittaa valmistajan
verkkosivustoon tai ota yhteyttä heidän asiakaspalveluunsa suoraan.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa SIDE MOUNT 1" RINGS WEAVER 1" SHORT SIDE RING tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja sääntöjen noudattamisen.
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Säkerhetsinstruktionsguide för SIDE MOUNT 1"
RINGS WEAVER 1" SHORT SIDE RING

Introduktion
Tack för att du valt SIDE MOUNT 1" RINGS WEAVER 1" SHORT SIDE RING. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och installation av din produkt i enlighet med EU:s
allmänna produktsäkerhetsförordning (GPSR). Vänligen läs denna guide noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte som en kikarsiktesmontering.
Inspektera regelbundet ringarna för eventuella tecken på slitage eller skador före varje användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra produktupplevelser eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om potentiella återkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Installationssäkerhet: Se till att vapnet är oladdat innan installationen påbörjas.
Korrekt passform: Bekräfta att ringarna passar din kikarsikte och vapentyp korrekt för att undvika feljustering.
Moment specifikationer: Följ tillverkarens moment specifikationer under installationen för att förhindra
överdragning, vilket kan skada ringarna eller kikarsiktet.
Miljömässiga hänsyn: Utsätt inte ringarna för extrema temperaturer eller korrosiva miljöer, vilket kan påverka
deras integritet.
Kontrollera utrymme: Verifiera att det finns tillräckligt med utrymme för sluttstycken och andra komponenter
för att undvika störningar under drift.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en momentnyckel och lämpliga skruvmejslar.
Se till att ditt vapen är oladdat och pekar i en säker riktning.

Montering av ringarna:

Börja med att fästa subbasmonteringen på sidan av mottagaren med de medföljande skruvarna.
Se till att montering är ordentligt fastsatt och korrekt justerad.

Fästa kikarsiktet:

Placera kikarsiktets rör i ringarna och se till att det är centrerat.
Justera höjd och position för kikarsiktet för optimal ögonavstånd och komfort.

Säkra kikarsiktet:

Dra åt ringlocken jämnt med en momentnyckel, följande de rekommenderade moment
specifikationerna från tillverkaren.
Dubbelkolla att kikarsiktet är justerat och att det inte rör sig när det försiktigt justeras.

Slutinspektion:

Efter installationen, inspektera uppsättningen för att säkerställa att allt är säkert och korrekt justerat.
Utför en funktionskontroll på ditt vapen för att säkerställa att alla komponenter fungerar smidigt.

Avfallsanvisningar



Kassera produkten i enlighet med lokala regler för metall och elektroniskt avfall.
Kassera inte produkten i hushållsavfall. Använd istället avsedda återvinningsanläggningar.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerhet eller produktprestanda, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kontakta deras kundsupport direkt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av SIDE MOUNT
1" RINGS WEAVER 1" SHORT SIDE RING. Tack för att du prioriterar säkerhet och efterlevnad av regler.
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Bezpečnostní pokyny pro SIDE MOUNT 1" RINGS
WEAVER 1" SHORT SIDE RING

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SIDE MOUNT 1" RINGS WEAVER 1" SHORT SIDE RING. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny k zajištění bezpečného použití a instalace vašeho produktu v souladu s nařízením EU
o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Před použitím si prosím důkladně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro svůj zamýšlený účel jako řešení pro montáž puškohledu.
Pravidelně kontrolujte kroužky na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné zkušenosti s produktem nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte možné stažení výrobků pravidelným kontrolováním platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Bezpečnost instalace: Ujistěte se, že je zbraň vyložena před zahájením instalace.
Správná velikost: Potvrďte, že kroužky správně pasují na váš puškohled a model zbraně, aby se předešlo
nesprávnému zarovnání.
Momentové specifikace: Dodržujte momentové specifikace výrobce během instalace, abyste předešli
přetahování, které může poškodit kroužky nebo puškohled.
Environmentální úvahy: Nevystavujte kroužky extrémním teplotám nebo korozivním prostředím, které
mohou ovlivnit jejich integritu.
Zkontrolujte volnost: Ověřte, že je dostatečný prostor pro ovládací prvky závorníku a další komponenty, aby
se předešlo vzájemnému ovlivňování během provozu.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně momentového klíče a vhodných šroubováků.
Ujistěte se, že je vaše zbraň vyložena a míří bezpečným směrem.

Montáž kroužků:

Začněte připevněním subzákladny na stranu přijímače pomocí dodaných šroubů.
Ujistěte se, že je montáž bezpečně upevněna a správně zarovnána.

Připevnění puškohledu:

Umístěte tubus puškohledu do kroužků, ujistěte se, že je vycentrován.
Upravte výšku a polohu puškohledu pro optimální úhel pohledu a pohodlí.

Zajištění puškohledu:

Rovnoměrně utáhněte víka kroužků pomocí momentového klíče, přičemž dodržujte doporučené
momentové specifikace výrobce.
Dvojitě zkontrolujte, že je puškohled správně zarovnaný a že se při jemném pohybu nehýbe.

Konečná kontrola:

Po instalaci zkontrolujte celou sestavu, abyste zajistili, že je vše bezpečné a správně zarovnané.
Proveďte kontrolu funkčnosti vaší zbraně, abyste zajistili, že všechny komponenty pracují hladce.

Pokyny pro likvidaci



Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy týkajícími se kovového a elektronického odpadu.
Nepořádejte produkt do domácího odpadu. Místo toho využijte určené recyklační zařízení.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti nebo výkonu produktu se prosím obraťte na webové stránky
výrobce nebo přímo na jejich zákaznickou podporu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání SIDE MOUNT 1" RINGS
WEAVER 1" SHORT SIDE RING. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost a dodržování předpisů.


